MHHHCTEPCTBO HAYKH H BLICILENO OBPASOBAHHS POCCHICKOH OEJIEPALIHH

depepansioe rocynaperserinoe Slokernoe ofpaloparensHoe yupexacHue
BBICLICTO O0PA3OBAHNA
«KYBAHCKHWI M'OCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET»

dakynsrer punonornyeckmii

PABOYASI MPOrPAMMA JUCHHUITJIHHBI

B51.0.01.05 UnocTpanHmi A3LIK

Hanpasnenue nogrorosxu 44.03.05 [enarornyeckoe obpazosanue (C aBymMs
npodHAAMH MOATOTOBKH)

Hanpasneunocts (npoduns) Pycckuil s3pix. Jinteparypa,
®opma ofy4eHHs QUHaR
Kpanuduxanus Gaxanaspuar

Kpacropap 2026



Pafouas nporpamma scimnaniist 51.0.01.05 «MuocTpanisiil #3610 cocTasieHa B

COOTHETCTBHM € (BejiepantibiM rocyraperaeisiM 00pAIOBATENBHBIM CTAHARPTOM
puiciiero  ofpasonanns (OIOC BO) no wanpasaenmio nogrorosxu 44.03.05
INeparornveckoe ofpasonanme (€ AnyMs NpopuAAMH NOAroTOBKH)

[porpammy cocraninm:
T.C. Konnpatsesa, aouent xad. npuraaanoi

NHHPBHCTHEN W HOBMX HHOPMALIMOHHBIX TEXHONOIHA, /é -
Kana. Hunon. nayx 3 é’é

Kuum' B.A., npenosasarens ka(eaps npukaaanoi @ —_—

JAHHIBHCTHEN H HOBMX HHOOPMAUHOHHLIX TEXHOROTHA

PaGouan nporpamma ancumruninsl «Muoctpannsii
ALY YTREPANEHR HA JACEAANHH KadeAPhl NPHKARAHOH

AHHTBHCTHKHE H HOBEIX HHOOPMAUHOHHBIX TeXHOAOTHH
npotoxon Ne 11 «26» san 2026 r. —
3asenyomuit xadeapoi (paspaborunka) Bonous MLA.

NOJMHCH

YTeepaena Ha 3aceaini y9ebno-Meroauyeckoi

KOMHCCHH aKybTeTa POMAHO-IepPMAHCKON HHIONOTHH _
npotoxon Ne 4 «28» san 2026 r. &
Mpencenarens YMK daxynstera Bononss M.A. =

Petensenrat:
Kyannuesa H.A., xaua. dunon. nayx, gouent kadeapsl sanaapsoesponedcknx
7361k08 # XyasTyp OT'BOY BO «TIsTHropcksil rocyiapCTBeHHEIN YHHBEPCHTET

3unpKkoBckas A.B, a-p dunon. nayk, saseyiomui xkaheapoi anrnuiicxolt
$unonorun PIEOY BO «KyGasckuil rocysapcTeeHnnil yHHBEPCHTET»



1. Hesn u 32124 U3yYeHHUS TUCHUTLTHHBI

1.1 lleab ocBOEHUST TUCHUILINHBI

Henp aucrumuinasl «THOCTpaHHBINA SI3BIK» - (POPMHPOBAHWE U PA3BUTHE CIOCOOHOCTH
OCYIIECTBIISITH JICTIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOW M TMHChMEHHOH (opMax Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2 3agauu AUCUHUILIMHBI

- paclmMpsATh 3HAHUS O HOPMax U TPeOOBaHMAX K YCTHOM M INUCBMEHHOW JAEIOBOU
KOMMYHHUKAIUH, IPUHATBIX B CTPAHE U3y4aeMOTI0 SA3bIKA;

- pa3BUBaTh YMEHUS IPUMEHITh HOPMbI U TPEOOBaHUS, IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
SI3bIKa, IIPU pean3aly YCTHOM U MTMCbMEHHOM JE€JI0BOM KOMMYHHUKALIHH;

- pa3BUBaTh CIOCOOHOCTD K pealin3aliy JeJ0BOM KOMMYHUKAILUU B YCTHOM M MTUChMEHHOU
(hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.3. MecTo AMcUMNJHHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTebHON MPOrpaMMbl
Huctunnuna «THOCTpaHHBIM SI3BIK» OTHOCUTCS K oOs3arenbHOM wactu broka 1
«ucnurmmmael (MOTyH)» yaeOHOTO TIIaHa.

1.4. IlepevyeHb MUIAaHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUs M0 JUCHUILIINHE, COOTHECEHHBIX
¢ IJIAHMPYEeMbIMH pe3yJIbTaTAMH O0CBOEHUsI 00pa30BaTeIbHOIi POrpaMMbl
N3ydyenne naHHOW y4eOHOW JWCHMIUIMHBI HAmpaBJieHO Ha (OPMHUPOBAHHE Y
oOyyaronuxcs CaeayonX KOMIETeHI:

Kon v HanMeHOBaHME HHANKATOPA

PesynbraTel 00y4eHHS 110 TACITUTUINHE
IOCTHIKEHUST KOMIIETEHIINU

YK-4: crioco0eH oCcyIIecTBIIATh ASTOBYI0 KOMMYHHUKAITHIO B YCTHOW M TUCEMEHHON (hopMax Ha
rOCyIapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoit Demeparin 1 HHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKe(ax).

NYK-4.1. CobmomaeT HOpMBI U TpeOOBaHHUs | 3HaeT HOPMBI B TPeOOBAaHMS K YCTHOW Y MTUCHMEHHOM
K yCTHOH H  TIMCbMEHHOW  JICNIOBOM | [1€MIOBOM KOMMYHMKALIMM, NPUHATBIE B CTpaHe(ax)
KOMMYHMKALlUM, IPUHATBIE B CcTpaHe(ax) | M3y4aeMOro s3bIKa.

M3y4aeMoro s3bIKa. YMeeT IpuMEHSITh HOPMBI U TpeOOBaHUS, IPUHSATHIE B
CTpaHe(ax) W3y4aeMoOro Ss3blKa, NpPH peaTr3aIliuu
YCTHOW Y MMCbMEHHOM AETI0BOM KOMMYHUKALIU
Brageer cmocoOHOCTRIO K TOPOXKIEHHIO YCTHOM U
MACbMEHHON [N1€1OBOM KOMMYHHUKAallUM C y4€TOM
COONIONEHUsT HOPM © TpeOOBAaHWN, TPUHATHIX B
CTpaHe(ax) U3yd4aeMoro SI3bIKa.

NYK-4.2. JleMoHCTpHpYyeT CIIOCOOHOCTh K | 3HAeT  S3BIKOBBIE  CpelAcTBa  (TpaMMaTHYECKHE,
peanu3alMy  EI0BOM KOMMYHHMKAaLMM B | JIGKCHUECKHE) HEOOXOIUMBbIE ISl Pean3aliy JeJI0BOH
YCTHOH W  THUCBMEHHOW (¢opMax Ha | KOMMYHUKAlMd B YCTHOW M MUCHMEHHOW (hopMax Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKe(aX). WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMeer UCHONB30BaTh  SI3BIKOBBIE  CPEACTBA IS
peanu3anuy JeJI0BOH KOMMYHUKAIlMM B YCTHOH u
MUCbMEHHOM (hOpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brnaneer cmocoOHOCTBIO K peanu3aliy  J1eJI0BOH
KOMMYHHKAllUM B YCTHOM M NMUChbMEHHOH (popmax Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE

2. CTpyKTYpa U co/iep:kaHue TUCHUIIMHbI

2.1. PacnpeeieHue TPYy10€MKOCTH JTUCIUIJIMHBI 110 BUAaM PaGoThl



OOmast Tpymo€MKOCTh IUCIUILUIMHBI COCTaBIISACT 8

pacmpeseneHue o BuaaM padoT MpeICcTaBICHO B TaOIHIIe

3aueTHbIX exauHull (288 4.), ux

Buper pabor Bcero ®dopma o0ydeHHs
4acoB OYHast
1 2 3 4
ceMecTp ceMecTp ceMecTp ceMecTp
(gacer) (gacer) (gacer) (gacer)

KonTakTHas padota, B TOM 4ucie:
AyIuTOpHBIE 3aHSITHA (BCEro):
J1a00paTOPHEIC 3AHSATHS 136 34 34 34 34
HWnast koHTakTHas padora:
KoHTposb camocTosTeNnbHOM paboTh _ ) ) i i
(KCP)
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocTtosiTe/ibHAs pa6oTa, B TOM 124.4 378 378 3738 1
qHciIe:
CamocTosTenbHOe H3YUeHHE Pa3/IesioB,
CaMoIoJIr0ToBKa (TIpopaboTKa u
NOBTOpEHHE MaTeprasa y4eOHUKOB U 93,4 27,8 27,8 27,8 10
y4eOHBIX TTOCOOHIA, TOATOTOBKA K
71200paTOPHBIM 3aHATHSAM U T.J1.)
[ToaroToBka K TEKyIEMYy KOHTPOJIIO 31 10 10 10 1
Konrtpoas:
IlonroroBka K sK3aMeHy 26,7 _ - - 26,7
Obmasn qac. 288 72 72 72 72
TPY10eMKOCTh B TOM YHCJIe

KOHTAKTHASA 136,9 34,2 34,2 34,2 34,3

padora

3a4. ef 8 2 2 2 2

2.2. ConepxxaHue JUCHUILINHBI

Pacrnipenenenne Bu10B yueOHOM pabOThI M UX TPYAOEMKOCTHU MO pa3zAesaM JUCHUTIIUHBIL.
Pazgenbr quctumiuael, uzydaemsie B 1 cemectpe (ODO)

KonnuectBo vacos

A Breaynut
Ne HammenoBanwue pa3aemnos (Tem) YAITOpHad opHas
Bcero paboTta
pabora
J I13 JIP CPC
1. |UNIT 1. Languages. The English language 22 8 14
2 UNIT 2. Buio-BpeMeHHbIe HOPMBI II1aroia (IeiCTBHTEbHBII 18 8 10
" |3anor, Bux Simple, Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 16 8 8
4 UNIT 4. Buzto-BpeMenHsIe GOpMBI ri1aroina (IeiicTBHTebHBII 15.8 10 58
" |3amor, Buz Perfect, Perfect Continuous) ' '
UTOI'O no pazoenam oucyuniutsl 71,8 34 37,8
Kontpons camocrositensHOi pabotsr (KCP) -
IMpomexyrounas arrectaitus (MKP) 0,2
[oxroroBka K NPOMEKYTOYHOMY KOHTPOITIO -
OO6m1as TpyI0eMKOCTb 10 JUCIUTIIIHE 72
Paznensl quctumnuael, n3ydaemsie B 2 cemectpe (ODO
KomuectBo yacos
Ne HaumeHoBaHue pa3aenos (Tem) AynnTopHas Breaynur
Bceero OpHas
pabota
pabota




J I13 JIP CPC
1. UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking countries 22 8 14
2 UNIT 6. Buno-BpemenHbie GopMel riarona (CrpajaTebHbli 18 8 10
' 3asor, Bua Simple, Continuous, Perfect)
3. UNIT 7. The theory of language 16 8 8
4 UNIT 8. Buno-BpemeHHbIe (GOpMBI ri1arofa (J1eiHCTBUTEIBHBIN 15.8 10 58
' 3aJI0T, CTpaaTeIIbHBIHN 3aJ10T): 0000IIeHHEe ' '
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunsl 71,8 34 37,8
Kontpois camocrositensHoi padots! (KCP) -
[Mpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[oaroroBka K MPOMEXKYTOYHOMY KOHTPOITIO -
OO0mast TpyI0eMKOCTb 10 JUCITUILIIHE 72
Paznensl muctmmmael, n3ydaemseie B 3 cemectpe (ODO
Konunuecto uacos
A Bueayaut
Ne HaunmenoBanue pa3zaenos (Tem) y/uTopHad opHast
Bcero pabora
pabora
JI I13 JIP CPC
1. UNIT 9. Forms and origions of literature 22 8 14
2. UNIT 10. PedpepupoBanue, aHHOTHpOBaHHE 18 8 10
3. UNIT 11. History of English literature 16 8 8
4. UNIT 12. PecheprpoBanue 15,8 10 5,8
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunsl 71,8 34 37,8
KonTpons camocrositenbHoit pabotel (KCP) -
ITpomexyrounas arrectauus (MKP) 0,2
IToaroroBka Kk IpOMEXYTOYHOMY KOHTPOJIIO -
OO01as TpyJOEMKOCTb I10 TUCHUILIINHE 72
Paznenbr quctumimael, nuzydaemsie B 4 cemectpe (ODO)
Konmnuectso yacos
Bueaynut
No HaunmenoBanue pa3zaenoB (Tem) Ayauropuas opH};x
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC
1 UNIT 13. Linguistics 16 12 4
2. UNIT 14.PedepupoBanue 16 12 4
3. UNIT 15. Modern Philology 13 10 3
HUTOI'O no pazoenam oucyuniuHol 45 34 11
Kontpons camocrosarensHoi pabotsl (KCP) -
Ipomexyrounas arrectaius (MKP) 0,3
[ToAroToBKa K MpOMEKYTOUHOMY KOHTPOIIIO 26,7
OO6m1as TpyI0EMKOCTb 110 JUCIUTIIIHE 72
2.3. Conep:xaHue pa3/iesioB JUCHUILIHHBI:
2.3.1. 3ausaTus JEeKIHOHHOI0 THIIA
B cooTBeTcTBHU C y‘Ie6HLIM IJIAHOM JICKIIMOHHBIC 3aHATHA HE IIPEAYCMOTPCHBI.
2.3.2 3aHsATHS ceMHHAPCKOro Tuna (1adoparopubie padorsl) OPO
Ne HanMeH(ggzzg pasjena Tematuka 3aHATHIYpadoT Dopma TEKyIIEro KOHTPOIIs
1. |UNIT 1. Languages. The English language 3aanve Ha mepeBox 1.
KommyHnukatuBHas curyanus 1.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM O0TBETOM 1.
2. |UNIT 2. Buno-BpemenHsie (OpMBI T1aroia Tecr 1
(meficTBuTenbHbI 3a0r, BII Simple, [TpakTuueckoe 3aganue 1.
Continuous)




3. |UNIT 3. Universities 3amanue Ha epeBox 2.
KommyHuKaTHBHAS CUTYanus 2.
3aaHue ¢ pa3BepPHYTHIM OTBETOM 2.
4. |UNIT 4. Buno-Bpemennsbie (hopMbI TIIarosa Tecr 2
(meiicTBUTENBHBIH 3aior, BUa Perfect, [MpakTrdeckoe 3amanue 2.
Perfect Continuous)
5. |UNIT5. Higher educatioin in the English speaking |3amanue na nepesox 3.
countries KoMMmyHuMKaTHBHAS CUTYyaIus 3.
3aiaHue ¢ pa3BePHYTHIM OTBETOM 3.
6. |UNIT 6. Buno-BpeMeHHbIe OPMEI II1arona Tecr 3
(ctpamatenbHbIii 3as10r, BUx Simple, [IpakTryeckoe 3amanue 3.
Continuous, Perfect)
7. |UNIT 7. The theory of language 3agaHue Ha mepeBoj 4.
KommynukatuBHas curyanus 4.
3aaHue ¢ pa3BepPHYTHIM OTBETOM 4.
8. |UNIT 8. Buno-BpemenHbie pOpMBI TIarona Tecr 4
(meiicTBUTENBHBIH 3aiT0T, cTpagaTeiabpHbiii  |[IpakTHyeckoe 3ananue 4.
3aJ10T): 0000IIICHHE
9. |UNITO. Forms and origions of literature 3aaHue Ha MEPEBOS 5.
KommyHuKkaTrBHas cuTyanus 5.
3ajaHue ¢ pa3BEpHYTHIM OTBETOM 5.
10. |UNIT 10. PedepupoBanne Pedepuposanue 1.
Coo0renwe o reme 1.
11. |UNIT 11. History of English literature 3ananue Ha nepeBon O.
KommyHuKkaTiBHas curyanus 6.
3ajaHue ¢ pa3BEpHYTHIM OTBETOM 6.
12. |UNIT 12. PedepupoBanne Pedepuposanue 2.
CooO1uenue 1o Teme 2.
13. [UNIT 13. Linguistics 3amanve Ha mepeBo 6.
KommynukatuBHas curyanus 6.
3ajaHune ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 6.
14. |UNIT 14. PedepupoBanue Pedepupoanue 3.
CooO1enue 1o teme 3.
15 |UNIT 15. Modern Philology Pedepupoanue 4.
CooO1enue o teme 4.

2.3.4. TlpuMepHasi TeMaTHKa KYPCOBBIX padoT (MMPOEKTOB)

B cooTBeTcTBHU C yUe€OHBIM IJIAHOM KypCOBBIE pabOTHI (IIPOEKTHI) HE MPEAYCMOTPEHBI.

2.4 TlepeyeHb YyueOHO-MeTOAMYECKOr0 oOecrevyeHUs: A CaMOCTOSATEeIbHON padoThl
o0yyamuxcst o AUCHHUILINHE (MOIYJIIO)

Ne Bux CPC Ilepedyensr yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIeUeHHS TUCIUTLINHBI 110
BBITTOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIILHOM PaboThI

1. | CamocrosiTensHOE Memoouyeckue ykazanus no opeanuzayuu camocmosmenbHoll
U3yuYeHHE pa3JeNioB, | pabomvl  no  oucyunaune  «MHocmpanHblil  A3bIKY,
CaMOIIOJITOTOBKA ymeepoicoenHvle Kagheopol NpUKIAOHOU JUHSBUCMUKU U HOBbIX
(mpopaboTka u ungopmayuonnvix mexuonozut, npomokon Ne 11 «21» maa
IIOBTOPEHUE 2025 2.
Marepuana

y4eOHUKOB U
y4eOHBIX TOCOOUH,
MOATOTOBKA K
1a00paToOpHBIM
3aHATHUSAM U T.]1.)




Y4eOHO-MeTOIMYEeCKUe MaTepualibl JUIsl CaAMOCTOSITENIbHONW pPadOThl OOYdYarOMIMXCS M3
YHUCJIa UHBAJUIOB U JIUIl C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/10poBbs (OB3) mpenocTtaBisitoTcst
B (hopMmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHMYCHHUSM UX 37I0POBbS U BOCIIPHUITUS HUH(DOPMAITUH:

JUist U1 ¢ HApyIICHUSIMU 3PEHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe yBEeTHMUEHHBIM MIpU(TOM,

— B JopMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA,

— B ¢popme ayanoddaiina.

JInst an ¢ HapyIIeHUsIMU ClTyXa:

— B TIe4aTHOU (opme,

— B OpMe PIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA.

JUiist U1y ¢ HapyIIEHUsIMU ONIOPHO-/IBUT'aTEIHHOTO ammapara:

— B IIe4aTHOU ¢opme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTAa,

— B (hopme ayauoaiina.

JlaHHBI TIEpeYeHb MOYKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTA
00y4aromumxcsl.

3. O0Opa3zoBaTeqbHbIe TEXHOJOTMH, NMPUMEHsieMble NPH OCBOEHHHM JIUCHHUIIMHBI
(Momy.Jist)

OOpazoBarenbHbIE TEXHOJOTHH, WCIOJB3yeMble B TMpoOIlecce pealm3alui  Kypca
WNHoCTpaHHBIN S3BIK HAPaBICHBI HA aKTHBH3AIMIO TI03HABATEIIEHOW JEATEIIBHOCTH CTYIACHTOB,
pa3BHUTHE CITOCOOOB MPOJYKTUBHOHN JEATEIHLHOCTH, PACITUPEHUE CTPATETHH OO0YJAFOIIUXCS TIPH
pabote ¢ WHM)OPMANMMOHHBIMHU TEKCTAMH, CTUMYJIIHPOBAHUE KPHTUYCCKOTO W TBOPYECKOTO
MOAX0/la K PEUICHUI0 y4eOHBIX 337a4 U MOJEIIMPOBAHUIO MPO(ECCHOHAIBHON NesATEIbHOCTH,
aKTUBU3AIIMS COTPYIHUYECTBA, Pa3BUTHE YMEHUIN paboTaTh B KOMaH/E.

[Ipu ocBOCHMU AUCUHUITIIMHBI IPUMEHSIOTCS ClIEAYIoNIe 00pa30BaTeIbHble TEXHOJIOTUH:

1) MuddepenunupoBannoe oOydeHHE — OpraHM3anus 00pa30BaTEIBHOIrO IMpoliecca Ha
OCHOBE y4eTa WHIUBUIYAIbHO-TUIIOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH 00ydaromuxcs U BapuaTUBHOTO
MOCTPOCHUsI Y4eOHOTO Mpollecca B BBIIEICHHBIX rpynmnax. Peanusyercs myreMm BKIIIOYEHUS B
y4eOHBI Mpoliece 3aJaHuil pa3TuYHOTO YPOBHS CIOKHOCTH (PEHpOAYKTUBHBIHN, MTPOJBUHYTHIH,
TBOpueckuii). Ilpum wucnonp3oBanuu aud@epeHIUPOBAHHOTO MMOAX0JIA HCIOJIb3YeTCs METOJ
MaJblX TPYII, METOJ IPOEKTOB.

2) NuTepakTuBHOE 00yYeHHE KaK CrIoco0 opraHu3anuy y4eOHOro mpoiecca, mpu KOTOpoM
CTYIACHTBl U MpernojaBareib aKTUBHO B3aMMOJICHCTBYIOT NIpyr ¢ apyrom. Kaxknaplii ydacTHHK
B3aMMO/ICHCTBUSI BHOCUT CBOM BKJIaJ, B X0Ji¢ pabOThl MPOUCXOAUT OOMEH UACSIMH, 3HAHUSIMH,
BBIPa0OTKAa COBMECTHBIX CHOCO00B aeiicTBus. MHTepakTUBHOE OOyueHUE peanu3yercs B XOIe
GbpoHTaNbHOM, TpPYNNOBOW U mapHOW paboTel. [Ipu3HaKM MHTEPAKTUBHOTO OOyUYEHUS:
KoM(popTHasa ncuxosoruyeckas armocdepa 3aHATHI, MO3BOJISIONIAs CTYIEHTY YyBCTBOBAThH CBOIO
UHTEJUJIEKTYaJbHYI0 COCTOSATEIBHOCTh, NCHUXOJOTHYECKYIO 3aIlUIIEHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHbIN
MOUCK OOY4YaIOIIMMHUCA BAapUAHTOB pEIICHHs IOCTaBJICHHON Yy4eOHOW 3alauyd; MpU STOM
UCKJTIIOYAaeTCs JOMUHUPOBAHUE KAaKOro-TMOO y4acTHUKa yueOHOro Mpollecca WM KaKoW-Tuoo
UJeH, MPEBOCXO/ICTBO aKTUBHOCTH OOYUaIOLIUXCS HaJl aKTUBHOCTBIO MPENOAaBaTens, akTUBHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE paHee TMOTYYCHHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHHM B HOBBIX YCIOBUSX, HAIUYUE
00paTHOH CBSI3H.

3) IIpobnemHOe OOydeHHE KaK TEXHOJIOTHS, OCHOBAaHHAs Ha CTPYKType Yd4eOHOTrO
mpolecca, MPENoNaraiero  pa3pelieHue MOCIeOBAaTeIbHO  CO3/IaBaéMbIX  yUEOHBIX
npoOieMHbIX cuTyaruil. [IpoGneMHas cuTyanus — 0CO3HaHHOE WHTEIIEKTyaaIbHOE 3aTpyIHEHHE,
MOPO’KIAEMOE HECOOTBETCTBUEM MEKY UMEIOIIUMUCS 3HAHUSAMH U TEMH, KOTOPbIe HEOOXO0AUMBI
JUIS pellleHUs BO3HUKIIEH cUTyanuu. YdeOHas mpoOiieMa HAmpaBisieT MBICIUTEIbHBIA MOWCK,
mpoOyXaaeT HHTepeC K uccienoBanuio. [Ipodiaema Beipaxkaercs B hopMme MpoOIEMHOTO BOIIpOca
WM POOJIEMHOTO 33 aHHUsl.



I[JISI Jiul ¢ OrpaHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 3O0POBLA MPECAYCMOTPCHA OpraHUu3alus
KOHchIBTaHI/Iﬁ C UCIIOJIb30BAHUECM BHGKTPOHHOf/i IIOYTHI.

4. OneHo4HbIe CPeACTBA /ISl TEKYIIero KOHTPOJIsI YCIIeBAeMOCTH U NMPOMeKYTOYHOM
arrecTaluu

OneHo4HBIE CpeACTBA MpEeTHA3HAueHBl JUISI KOHTPOJS M OLEHKHM 00pa3oBaTelIbHBIX

JOCTHXKEHUM 00ydaroluxcs, OCBOMBILMX INpPOrpaMMmy y4deOHOM aucuuiumHbl «HOCTpaHHBIN

SA3BIK».

CprRTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB IAJIs TeKyHIeﬁ H l'[pOMe?KyTO‘{HOﬁ arrecranumu

Ne | Koxu HanmeHoBaHUE
n/n HWHIKaTOpa

Pe3ynbrarsl
oOyueHus

HanmeHnoBaHue O11eHOYHOTO CpeICTBA

Texymuii KOHTPONb

ITpomexyrouHas
arrecranus

1 | UYK-4.1. Cobnronaer
HOPMBI U TpeOOBaHUS K

3HaeT HOPMBI U
TpebOBaHUS K

Tect Nel - Ne4

Tecr (cemectp 1)
Tect (cemectp 2)

cTpaHe(ax)
M3y4aeMOro s3bIKa.

YCTHOU Y TUCBMEHHOM | YCTHOU U Tect (cemectp 3)
JIeTIOBOM CEMEHHOMN DK3aMeHaIMOHHOE
KOMMYHUKaAIIUH, JIeJIOBOﬁ 3alaHUC HAa YTCHUC N
TIPUHSATHIE B | KOMMYHHKAIIWH, nepeson (cemectp 4)
cTpane(ax) MIPUHSTHIC B
M3y4aeMOoro s3bIKa cTpaHe(ax)

M3y4aeMoro s3bIKa.

2 | NYK-4.1. Cobmogaer | YMeer IpUMEHSTh IIpaktuueckoe KomMMmyHMKaTHBHAS
HOPMBI ¥ TpeOOBAHUA K | HOPMBI U 3amanue Nel-4 curyarus (cemectp 1)
YCTHOU W NMACbMEHHOH | TpeOOBaHMUS, KommyHukaTuBHas
JIeTI0BOI IPUHSTHIE B cutyanus (cemectp 2)
KOMMYHHKAITHH, crpane(ax) Pedepuposanue
IIPUHATHIE B | U3y4aeMoro s3bIKa, (cemectp 3)
cTpane(ax) TP peaTn3anuu DK3aMEHAIOHHOE
H3y4aeMoro si3bIKa YCTHOH U 3aJjaHHE Ha

MTUCEMEHHON pedepupoBaHue
JIETIOBOI (cemectp 4)
KOMMYHUKaIIUU

3 | NYK-4.1. Co6monaer | Braneer KommynukatnBHas | KommyHuKaTHBHAS
HOPMEI B TpeOOBaHUS K | CIIOCOOHOCTBIO K curyanus Nel-6 curyarus (cemectp 1)
YCTHOM U NMCbMEHHOW | HOPOXIAEHUIO YCTHOM KoMMmyHMKaTHBHAS
bi (&) (0):10)5% U TUCHbMEHHOU curyarus (cemectp 2)
KOMMYHHKAIIIH, ETOBOU KoMmMmyHukaTuBHas
MIPUHSTHIE B | KOMMYHUKAIIAH C curyarus (cemectp 3)
cTpaHe(ax) Y4eTOM COOTIOICHUS DK3aMeHaIOHHOE
M3y4aeMoro si3bIKa HOPM U TpeOOBaHUH, 3aJlaHue Ha

MIPUHSATHIX B pedepupoBanue

(cemectp 4)

4 | JleMoHCTpUpYET
CIOCOOHOCTH K
peanu3anuu IenoBon
KOMMYHUKAIIHH B
YCTHOW U MUCHbMEHHOMN
tdhopmax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX)
sI3pIKe(ax)

3HaET SI3BIKOBBIE
CpencTBa
(rpamMMaTHUECKHe,
JIEKCUICCKHE)
HEOOXOIUMBIE I
peanu3aryu Ie0Bon
KOMMYHUKAIIIH B
YCTHOU U
MUCBMEHHOM (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

3agaHue Ha
niepeBoy Nel-6

I[pakTHYecKOe 3a1aHne
(cemectp 1)
[pakTHYecKOe 3aaHne
(cemectp 2)
[pakTHYecKOe 3aaHne
(cemectp 3)
DK3aMeHaIMOHHOE
3ajlaHKE Ha YTCHUE U
nepeBon (cemectp 4)

5 | JlemoHcTpupyer

YMeer ucnonb30BaTh

3ananue ¢

HpaKTI/ILIGCKOC 3aJaHuC




CIOCOOHOCTB K
peanu3annu 1e10BOU
KOMMYHUKAIINH B
YCTHOM U MTUCbMEHHOM
¢dbopmax Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3pIKe(ax)

SI3BIKOBBIE CPENICTBA
JUTSL peau3alyu
JIETIOBOM
KOMMYHUKAIINH B
YCTHOH U
MUCBMEHHOM (hopMax
Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Pa3BEPHYTHIM
orBeToM Nel-6

(cemectp 1)
IIpakTrnueckoe 3agaHue
(cemectp 2)
IIpakTrHueckoe 3anaHue
(cemectp 3)
DK3aMEHAIIMOHHOE
3aJjaHue: COOOIIEHHE 1O
Teme (cemectp 4)

6 | JemoHncrpupyer
CIOCOOHOCTH K
peanu3auuu JeI0BON
KOMMYHHKAIIHH B
YCTHOM Y TUCbMEHHOU
¢dbopmax Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3pIKe(ax)

Bnaneer
CIOCOOHOCTBIO K
peanu3anuu JeI0BON
KOMMYHHUKAIINH B
YCTHOM U
MUChMEHHOM (hopMax
Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE

Coo0I11eHue 1o
Teme Nel-4

IIpakTuueckoe 3agaHue
(cemectp 1)
IIpakTuueckoe 3agaHue
(cemectp 2)
IIpakTuueckoe 3agaHue
(cemectp 3)
OK3aMeHaIOHHOE
3aJjaHne: cCOO0IIeHUE TI0

Teme (cemectp 4)

THunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32JaHUA UJIM HHBIE MaTepHaJibl, HE00X0AMMBbIE 1JIs1
OLICHKH 3HAHWH, YMEHHI, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA AEATEIbHOCTH, XapAKTEPHU3YIOILIUX
JTanbl OPMUPOBAHMS KOMIIETEHIUI B Mpolecce 0CBOCHUA 00pa30BaTeIbHOM NPOrpaMMbl

Tunosoii mecm Ne 1 (UNIT 2. Buoo-spemennvie popmot 2nazona (deiicmeumensuwiii 3anoz, 6uo
Simple, Continuous))
Bri6epuTe 3 ckoOOK TJ1aroj B mpaBHIIbHON (hopMe.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100
degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (cat/are eating)
too fast. She ... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You ... (don’t
listen/aren’t listening) to it. I know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at
the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

Kputepun oueHku Tecra

OrieHKa 10 TECTY BBICTABJISACTCS MPOMOPLIHUOHAIBHO JI0JIC IPABHILHBIX OTBETOB:
90-100% — onieHKa «OTIMYHOY

75-89% — o11eHKa «XOPOIIOY

60-74% — orieHKa «yJOBJIETBOPUTEIHLHOY

MeHee 60% mpaBUIIBHBIX OTBETOB — OIIEHKA «HEYIOBICTBOPUTEIIHLHOY

Tunosoe npakmuueckoe 3adanue 4 (UNIT 8. Buoo-spemennsie dpopmot 2nazona

(OelicmeumenvHblil 3a102, CHIPAOAMEIbHBLI 3A7102): 0606menue)
1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. | (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. I (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu oyenku évlnonnenus npakmuueckoz2o 3a0anus

PaboTa BbINOJIHEHA MOJHOCTHI0. OMMOKU OTCYTCTBYIOT. BO3MOKHO Hanmuuue OJHOM 5
HETOYHOCTH WJIM OITUCKH, HE SIBIISIONIMXCS CIIEACTBUEM HE3HAHUS UM HETTOHUMAaHHUS
yuebHoro Matepuana. CTyIeHT MoKa3aJl HOJIHbII 00beM 3HaHHUM, YMEHUI B OCBOCHUH
MPOMIEHHBIX TEM M IPUMEHEHHE UX Ha TPaKTHKe.

Pabota BbINOIHEHA MTOJHOCTHIO. Jlomyiena o1Ha-/1Be OMIMOKN WK ABA-TPH 4




HEA04YCTA.

PaboTa BbINIOIHEHA, HO JIOMYLICHBI TPH — IATHh OUIMOOK 1/ MK 00Jiee YeThIpex 3
HEJI0YETOB.
PaboTa BbINOTHEHA HE MOJIHOCTHIO. JlomyiieHs! rpyObie ommoKu (OoJiee YeThIpex). 2

PaGota BeIMOTHEHA HE CAMOCTOSITEIHHO WK paboTa HE C/IaHa.

Tunosas kommynuxamusnas cumyauyus 1 (UNIT 1. Languages. The English language)
1) Why is English the most popular language?
2) In what countries is it spoken?
3) Characterize Standard English.
4) What can you say about English dialects?
5) Why has English spoken outside the British Isles undergone changes?

Kpumepuu ouyenku 6binoiHeHus KOMMYHUKAMUBHOU CUMYAUUU
Jlan moONHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET Ha TMOCTABJICHHBIN(E) BOMpOC(bI), MOKa3aHa 5
COBOKYITHOCTb OCO3HAHHBIX 3HaHUI 00 00BEKTE, MPOSBIAIONIA’CST B CBOOOJHOM
OTNEpUPOBAHUU  TOHATHUAMH, YMEHUM  BBIJCJIUTH  CYHUIECTBEHHBIE U
HECYUIECTBEHHbIE €ro NpHU3HAKH, MPUUYMHHO-CIEICTBEHHbIE CBs3U. OTBeT
dbopMmynupyercss B COOTBETCTBHM C HOPMaMHM U TpPeOOBAHUSMU K YCTHOW U
MMCBMEHHOM J1eI0BOI1 KOMMYHHMKAIIUH, TIPU UCIIOJIb30BaHUU SI3bIKOBBIX CPEZCTB
OTCYTCTBYIOT OLIMOKH, OTBET JIOTHYEH, JOKAa3aTelleH, JEMOHCTPUPYET MO3UIIHIO
CTY/ICHTA.

Jlan mOJHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET Ha IOCTABJICHHBIN(E) BOMPOCHI, IMOKa3aHa 4
COBOKYITHOCTh OCO3HAaHHBIX 3HaHH 00 0O0bBEeKTe, I0Ka3aTeIbHO PACKPBITHI
OCHOBHBIE€ IIOJIOXKEHHS TEMBI; B OTBETE IPOCIEKUBACTCS 4YETKas CTPYKTypa,
JIOTHUYECKasi TOCIIEI0OBATENbHOCTh, OTpa)Xkarollasi CYHIHOCTb PAaCKPbIBAEMBIX
MOHATUH, siBIeHHA. OTBET M3JI0’)KEH B COOTBETCTBUU C HOPMaMH B TPEOOBaHUSIMU
K YCTHOW U NMHUCbMEHHOW JEJI0BON KOMMYHHUKAIMH, HO JOMYCKAIOTCI HEKOTOPHIE
HETOYHOCTH B COOJIIOJICHUM HOpPM U TpeOOBaHMI, KOTOphIE HE BIHUSIOT Ha
CMBICJIOBOE COJAECPKAHUE, ITPU UCIIOJIb30BAaHUH SI3bIKOBBIX CPEICTB IPUCYTCTBYIOT
He3HauuTeNnbHble OomuoOku (1-3), OoTBET B M[EJIOM JOCTATOYHO JIOTHYEH,
JEMOHCTPUPYET MO3ULUIO CTYJCHTA.

JlaH TOJIHBIM, HO HEJAOCTATOYHO IOCJIEIOBATEIbHBIM OTBET HA MOCTABJICHHBIN 3
BOIIPOC, HO NIPU OSTOM II0KAa3aHO YMEHHUE BBIJCIHUTH CYLIECTBEHHbIE U
HECYILIECTBEHHBIE MPU3HAKU U IPUUMHHO-CIIEACTBEHHbIE CBsA3U. OTBET JIOTHUYEH.
Ho He Bcerma coOmromaroTcs HOPMBI M TpeOOBaHMSI K YCTHOM M HMHChMEHHOM
NeNoBOil KoMMyHHKAIMH. JlomyiieHo 4-7 omuOoK B UCHOJIb30BAHUU S3BIKOBBIX
CPEJICTB.

JlaH HEeMOJHBIN OTBET, MPEACTABISIONINI cO00N pa3pOo3HEHHBIC 3HAHUS MO TEME 2
BOIIPOCa C CYIIECTBEHHBIMU OIIMOKaMu B ompeaeneHusix. [IpucyrcTByroT
(bparMeHTapHOCTh, HEJOTMYHOCTh W3N0XKEeHUsA. CTyIeHT He OCO3HaeT CBs3b
JTAHHOTO TIOHSITHS, SIBJICHUS C JPYTUMU OOBEKTaMU JUCHHUIUIUHBL. OTCYTCTBYIOT
BBIBOJIbI, KOHKPETH3alus M JOKa3aTEIIbHOCTh M3JI0KEHHUA. Peub HerpamoTHas.
Homymeno 6onee 8 ommbok. Hopmbl 1 TpeGoBaHUS K YCTHOM M MUCbMEHHOU
JIeTIOBOM KOMMYHHKALIMU He coOofaioTcs. J(ONMOJHUTENbHBIE U YTOUYHSIOIINE
BOIIPOCBHI TIPENOAABaTeNsl HE NPHUBOIAT K KOPPEKLMHM OTBETa CTYAEHTa Ha
IIOCTABJIEHHBII BOMIPOC.

Tunosoe 3a0anue na nepeeod 6 (UNIT 13. Linguistics)

Translate the text in writing.
General linguistics may be defined as the science of language. It is desirable to consider the
difference between general linguistics as the science or scientific study of language and the study



of individual languages. The latter study is more familiar to the majority of people, while the study
of linguistics, at least, in its present form is less familiar.

In studying linguistics the scholars attempt to answer many questions about the nature of language.
The following are basic:

- how are speech sounds made, and how are they transmitted to, and interpreted by hearers
(phonetics)?

- how are words and sentences put together and arranged in a language (grammar and lexis)?

- how is meaning conveyed in language (semantics)?

- how language varies in society (sociolinguistics)?

But there are many other important questions that linguistics attempts to answer, for example:

- how do children learn language: is language learning an innate capacity in human beings?

- what is the relation of language to the brain?

- how and why does language vary regionally and in different social contexts?

- how and why do languages change in the course of time and how are they related to one another?
- how is a conversation structured?

- what are the differences between spoken and written language?

- how is language used in different forms of literature (poetry, drama, prose)?

Kpumepuu OUECHKU 6bINOJIHEHUA 3a0anus Ha nepeeoo

[TepeBox He meree 90% TekcTa, coiepKammii He 0oJiee 2-X CMBICIIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BCAYIIUX K HCKAXKXCHHUIO CMBICJIa OpUruHaia, u 2X CTHIACTUYECKUX HETOUHOCTEMN.

[TepeBo He Menee 80%, coepKaliyii He 00JIbIIe 3-X CMBICJIOBBIX HETOYHOCTEH, 4
BCAYIIUX K HCKAXKCHHUIO CMBICJIa OpUruHajia, u 3-X CTHJINCTUYECKUX HETOUHOCTEMN.

[TepeBon 60% uHdopmalu TeKCTa, IPH 3TOM CTYIEHT JOMYCTHI He Oosee 4-X 3
CMBICJIOBBIX U 4-X CTHIIUCTHYECKHX HETOYHOCTEH.

[TepeBo BIMOTHEH HE MOJTHOCTHIO. [{omyrieHsl rpyObie omuoku (0oJiee YeThIpex). 2
PaboTa BeIMOSTHEHA HE CAMOCTOSATEIHLHO WIIM paboTa HE CIaHa.

Tunosoe 3adanue c pazsepuymoim omeemom 2 (UNIT 3. Universities)
Give a talk about the university you study at.

KpuTtepuu oueHKH BbINOJIHEHHS 32JaHUS C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM

Pa3BepHyTBIli OTBET CTyAEHTa JOJDKEH IMPEICTaBIATH COOOM  CBSI3HOE, JIOTHYECKH
MOCIIEIOBATEIbHOE COOOIICHUE HAa 33aJaHHYI0 TEeMY, IOKa3bIBaTh €ro YMEHHE NPUMEHSTH
OTIpEJICIICHUs, IPaBHJIa B KOHKPETHBIX CITydasiX.

Kpurtepuu onieHUBaHHS :

1) moJHOTA ¥ apryMEHTUPOBAHHOCThH OTBETA;

2) cTerneHb 0CO3HAHHOCTH, TIOHUMAHKS H3Y4CHHOTO;

3) s361K0BOE 0(OPMIIEHHE OTBETA.

OLIGHKa LKOMIAUYHO» CTYACHT IIOJIHO H3JIaracT MaTcpuall (OTBe‘laeT Ha BOHpOC), JacT
OIIPCACIICHUEC OCHOBHBIX HOHHTHﬁ; 06Hapy>I(I/IBaeT IIOHMMAaHHuC
Marepurajia, MOKET 000CHOBAaTh CBOU CYXKIACHUSA, NPHUMCHUTH
3HAHUS HA IIPAKTHUKE, IPUBECTU HGO6XO)II/IM]':>Ie MMPUMEPHI HE TOJIBKO
n3 y‘le6HI/IKa, HO MW CaMOCTOATCIIBHO COCTaBJICHHBIC, H3JIaract
MaTepurall MoCjIC€A0OBATCIBHO U MPAaBUJIBHO C TOYKH 3pCHUSA HOPM
SA3bIKA.

OI_ICHKa «opouto» CTYIACHT HacT OTBCT, YI[OBJ'IGTBOpSIIOH_[I/Iﬁ TEM XKC Tpe60BaHI/I}IM, qTo
" UId OLOCHKU «OTJIIMYHO», HO OOITYCKACT 1-2 OIJ_II/I6I(I/I, KOTOPBIC
CaM K€ UCHPABJIACT, U 1-2 HEO0UYCTAa B IIOCIACOOBATCIIBHOCTH H
SI3BIKOBOM O(I)OpMJ'IeHI/II/I n3jaracmoro.

OI_[eHKa CTYACHT O6Hapy3~KI/IBaeT IMOHMMAaHHUE€ OCHOBHEIX IIOJIOXKEHUM
«ydoeﬂemeopumeﬂbﬁo» JaHHOM TEMBbI, HO HU3JIaracT MaTrcpuajl HCIOJHO M JOITYCKACT




HETOYHOCTH B OMIPEICIICHUN IOHATUN WK (POPMYITUPOBKE MPABUIT,
HE yMeeT JOCTAaTOYHO IIyOOKO M J0Ka3aTeJbHO 000CHOBATH CBOU
CYXJCHHUS W TIPUBECTH CBOM MPUMEPHI; H3JIaraeT Marepuai
HETOCIIE/I0BAaTeIbHO W JIONMYCKAaeT OIMOKA B  SI3BIKOBOM
0(OPMIICHHN H3TIaraeMoro.

Ouenka CTyNEHT  OOHApy)XKMBAaeT  HEMOHMMaHUE  OOJbIIEH  YacTH
«HEey0081Iem8oOpUMeNbHO» | COOTBETCTBYIOIIETO BOMIPOCa,  JOIMyCKaeT  OMMUOKH B
(GOPMYITUPOBKE ONPEICICHUI U TIPABHII, UCKAXKAIOIINE WX CMBICT,
OecropsIIOYHO W HEYBepEeHHO u3laraer marepuan. OrneHka «2»
OTMEUACT TAKHE HEIOCTATKH B TOJTOTOBKE, KOTOPBIC SIBIISIOTCS
CEPbE3HBIM  TPEMATCTBHEM K  YCICIIHOMY  OBJIQJICHUIO
TIOCTIeTYIOLITM MaTepHajIoM.

Tunosoe 3adanue: coerams ycmuoe cooougenue no meme (UNIT 10, 12, 14, 15)
. Languages. The English language.

. Universities.

. Higher educatioin in the English speaking countries.

. The theory of language.

. Forms and origions of literature.

. History of English literature.

. Linguistics.

. Modern Philology.

coO~NO O WDN PP

Kpumepuu oyenku cooouenusn no meme
- cBOOOTHOE OTIEpUPOBAHUE YIEOHBIM MAaTEPUAIOM, OIITUMAIBHO IIUPOKOE OCBEIICHHE 5
Borpoca (He Menee 12 dpas);

- BIIaJICHUE JICKCUKOH 110 TeMe ¥ TPaMOTHOE IMOCTPOCHHE TPETIOKEHHUI pa3HOTO THIIA;
- YETKHME OTBETHI Ha JIOTIOJIHUTEIIHLHBIE BOIPOCHI MPETIOIaBaTElIs.

- CBOOOTHOE OTIepUpOBaHre yueOHbIM MaTeprasioM (He meHee 10 dpaz); 4
-  HaJM4Yhe TIpaMMaTU4YeCKUX W JIGKCHYECKMX HETOYHOCTEH B  IIpoliecce
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHHUS;

- YMECHHE OTBEYATH Ha JIOTIOJIHUTEIILHBIC BOITPOCHI IMPETIOIaBATEIIS.

- HEJIOCTATOYHO ITOJTHOE OCBEIICHUE TEMbI (HE MEHee / TPEIIOKEHH ); 3
- HEYETKHE OTBETHI HA JOTIOJTHUTEIILHBIC BOIIPOCHI,

- NPU TOCTPOSHHH MPEUIOKEHUH CTYJACHT JOMYCKAeT 3HAYUTEIBLHOE KOJHYECTBO
JEKCHUYECKUX W TPaMMaTUYECKUX  OIMIMOOK, CYIIECTBEHHO  3aTPYIHSFOIINX
KOMMYHHKAITHIO.

- TeMa He OcBelleHa (MeHee 7 MPEIIOKEHUN); 2
- SI3BIKOBBIC M PEUCBBIC OIUOKH, JCIA0INE KOMMYHUKAIIUIO HEBO3MOYKHOI;

- HENOHUMAaHHE AaHTJIOSI3BIYHOM pEYM W HEYMEHHE pearupoBaTh Ha BOIPOCHI
TIpeTogaBaTes.

Tunoeoe 3adanue na pegpepuposanue mexcma (UNIT 10, 12, 14, 15)

Make a summary of the text.

When we treat language as a science, we can:

Start with general theories that explain why languages are the way they are. Chomsky’s
theory, for example, says that there is a universal basis, or faculty, in the mind, innate in every
human and dedicated to language, that incorporates the basic features of language. What we all do
while learning our mother tongue at a tender age, then, is determine relationships between these
features based on the data we get by exposure to an unorganized and random set of utterances via
interaction with other speakers.



Then, these theories generate testable hypotheses, rules, and falsifiable predictions about
what occurs in a language, relative to all human languages. The data used to test these hypotheses
are native speakers’ intuitions on the grammatical and ungrammatical nature of the sentences of
their language: What we study is what people implicitly know about their language. We do not
study whether sentences abide by the ‘rules’ of grammar, but whether grammatical and
ungrammatical sentences can be explained with the hypotheses we make.

And finally, we see how well these theories can accommodate empirical data. This can
result in hypotheses being changed, refined, or even abandoned after they are tested. As our
theories about the structure of language grow, they help to inform theories of how languages might
be learned.

Kpumepuu oyenxu pepepuposanusn
MomnoJsiornueckoe BhICKa3bIBaHUE, BKIIIOUatolee He MeHee 15 dpa3, conepxurt Temy, 5
OCHOBHYIO MBICITb M aHAJIN3 COJEPKAHUS TEKCTa, S3BIKOBBIE CPENICTBA JIOTHUECKOU
CBSI3U UCIIOJIb30BaHBl B COOTBETCTBHH C PEYEBEIMH HOPMaMH.

MoHoJtoTHYecKO€e BhICKa3bIBaHUE BKIIIOUAET HE MeHee 12 ¢pa3, BEITIOIHEHBI OCHOBHBIE 4
TpeOOBaHUs. SI3BIKOBBIE CPEICTBA JIOTHUECKOW CBSI3M HCIOJIB30BAHBI B IIEJIOM B
COOTBETCTBUH C pEUEBHIMUA HOpMaMH. B mporiecce oTBeTa JOMYyCKAUCh JTEKCHIECKUE
Y TPAMMAaTHYECKHE HETOYHOCTH.

MoHosnoruueckoe BbICKa3biBaHHe BKitouaeT He MmeHee 10 ¢pa3, comepKaTenbHBIH 3
aHalIM3 TEKCTa HEJIOCTATOYeH W (parMeHTapeH. SI3BIKOBBIE CPEICTBA JIOTHYECKON
CBSI3W HE WCIIOJIb30BAaHBl WMJIM WCIIOJIB30BaHBI C HApPYIICHHEM pEYeBBIX HOpPM. B
mporecce OTBETA JIOMYCKAIMCh MHOXKECTBEHHBIE JIEKCHYECKHE M TPaMMaTHYeCKUe
OIIMOKH, 0THAKO KOMMYHUKAIIMs BO3MO>KHA.

Momnosnorudeckoe BbicKa3biBaHue BKIto4aeT MmeHee 10 pas, conepxaTenbHblil aHAN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYET. MHOKECTBEHHbIE JIEKCHYECKHE M T'paMMaTHYeCKHE OIIUOKH
JIeNIal0T KOMMYHUKAILIUIO HEBO3MOYKHOM.

3a4eTHO-IK3aMeHAHOHHbIE MATEPHAJIBI /I IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluH (IK3aMeH/3a4eT)

1 cemecTp. @opMa NPOMeKYTOYHOT0 KOHTPOJISI — 3a4eT.

3ader mpeaycMaTpUBAET IMPOBEPKY YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH YHHBEPCAIBHOM
komiteTeHIuM YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHMss HOPM W TpeOOBaHHM K YCTHOH M IHMCHMEHHOH JEIOBOM KOMMYHHUKAI[HH,
MPUHATBIE B CTpaHe(axX) M3y4yaeMOoro s3blKa M 3HAHUS S3BIKOBBIX CPEACTB (rpaMMaTHYECKUE,
JIEKCHYECKHE) HEOOXOUMBIX JIJISl pealiu3allii JeI0BOM KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOM M MUChbMEHHOM
(hopmMax Ha HTHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHU# PUMEHSITh HOPMBI U TPeOOBAHMUS, IPUHATHIC B CTpaHe(aX) H3ydaeMOoTO SI3bIKa,
IpU pealu3aliil YCTHOW U MHCHbMEHHOW IEeNOBOM KOMMYHHKAIIMM M YMEHHH HCIIOIb30BATh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA IJIs pealIM3alliy JIeJI0BOM KOMMYHUKAILIMU B YCTHOW M MUCbMEHHOM (hopMax
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3aldd YCTHOW M MHUCBMEHHOW JEI0BOW KOMMYHHKAI[MH C Y4ETOM
coOroIeHNs HOpM U TpeOOBaHMIA, TPUHATHIX B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro S3bIKa.

3aueT BKIHYAET CIEAYIOIUE 3a0aHNUs:

1) TecT Ha OLEHKY 3HAHUS HOPM M TPeOOBaHMII K YCTHOW M THUCBMEHHOW ETIOBOM
KOMMYHHKAIMM, NPHUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMoro S3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHueCcKHe, JIEKCHYECKHEe) HEeOOXOAMMBIX Ul pealn3alliy JeN0BOH KOMMYHHUKAIMM B
YCTHOM U MHCbMEHHOH (pOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKATUBHAs CHTYallHsl, HAIPaBJICHHAs HA OLIEHKY YMEHHI MPUMEHITh HOPMBI U
TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTPaHE(ax) NU3y4aeMoro s3blKa, IpU peau3alui yCTHOW U MUCbMEHHON
JIEI0BOM1 KOMMYHHMKAIIMU U YMEHUH UCIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA ISl PeaIN3aliu JI€II0BOM
KOMMYHHKAIIMM B YCTHOW U MUCbMEHHOM (popMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE;



3) MpaKkTUYECKOEe 33aJJaHUe Ha OLICHKY OIbITa peaji3aluil YCTHOW U IMChbMEHHOM JIEIOBOM
KOMMYHHKAIIMH C YYETOM COOJIOZICHNSI HOPM M TpeOOBaHUIA, IPUHSATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro
A3bIKA.

Tecr (1 cemectp)

1. Tom ... (to play) football on Saturday.

2. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
3.1 ... (to wear) a suit now.

4. We ... (to study) English for 3 years.

5.1 ... (to call) her an hour ago.

6. He ...(to help) his mother every day?

7. Look. He ...(to eat) ice cream?

8. I ...(not to read) books in the morning.

9. He ...(to go) already?

10. You ... (to pass your driving test) yet?

Kommynukarusnas cutyaius (1 cemectp)
Give a summary of the English history.

[Tpaktuyeckoe 3amxanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

During the medieval and early modern periods the influence of English spread throughout
the British Isles, and from the early seventeenth century onwards its influence began to be felt
throughout the world. The complex processes of exploration, colonization and overseas trade that
characterized Britain’s external relations for several centuries led to significant change in English.
Words were absorbed from all over the world, often via the languages of other trading and imperial
nations such as Spain, Portugal and the Netherlands.

At the same time, new varieties of English emerged, each with their own nuances of
vocabulary and grammar and their own distinct pronunciations. More recently still, English has
become a lingua franca, a global language, regularly used and understood by many nations for
whom English is not their first language. The eventual effects on the English language of both of
these developments can only be guessed at today, but there can be little doubt that they will be as
important as anything that has happened to English in the past sixteen hundred years.

Questions:

1. When did English begin to spread its influence?

2. What caused a significant change in English?

3. What is a variety of English?

4. Prove that English has become a lingua franca.

2 cemectp. @opMa NPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI — 3a4eT.

3auer mpeaycMaTpUBAeT MPOBEPKY YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBLHOUN
komiteTeHIMM YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHUS HOPM WM TPeOOBaHWA K YCTHOW M TMHCHMEHHOW JEJIOBOW KOMMYHHKAIIUH,
MPHUHATBHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro S3bIKa U 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHYECKue,
JIEKCUYECKHEe) HEOOXOAUMBIX IS pealli3alii JeI0BO KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON U MHCHbMEHHOMN
(dbopMax Ha UHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHU# PUMEHSTh HOPMBI M TpeOOBaHMUS, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) H3ydaeMoro sI3bIKa,
NPy pealn3aluy YCTHOW M NMHCbMEHHOM [EIOBOM KOMMYHMKAIlMM M YMEHHMM HCIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JJIs pealIi3alliy JeJI0BOMH KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOUM U MUChMEHHOU (popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombITa peanu3ali YCTHOW M THChMEHHOW JEJIOBOM KOMMYHHKAIUU C Y4ETOM
coOroieHUst HOpM U TpeOOBaHMA, MPUHATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMoOTO S3bIKA.



3ayeT BKIIIOYAET CICAYIOUE 3aJaHUs:

1) Tect Ha OLEHKY 3HaHUS HOPM M TpPeOOBAaHWI K YCTHOM W THCHBMEHHOW JENIOBOM
KOMMYHHMKAIIUM, IPHUHITHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOIO S3bIKa U 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB
(rpaMMaTHuYECKHe, JIEKCHYECKHE) HEOOXOAMMBIX Ul Pealu3alMy JIeIOBOM KOMMYHHUKALUU B
YCTHOM U MHUCbMEHHOM (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKATHBHAs CHTYallHs, HAIPABJICHHAS HA OLICHKY YMEHHI MPUMEHITh HOPMBI U
TpeOOBaHuUs, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, IPU peajin3alii YCTHON U MMCbMEHHOMN
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUU ¥ YMEHUH HCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEICTBA IS PEAIM3aLUU ACIIOBOT
KOMMYHHUKAIIMH B YCTHOW U MUCbMEHHOH (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3amaHMe Ha MEPEBOJ C LEJBIO OLECHKH OMNBITA PEaM3allid YCTHOM M IHCHbMEHHOW
JIEIOBOI1 KOMMYHUKAIIUU C YYE€TOM COOJIIOJIEHUSI HOPM U TpeOOBaHUM, NPUHATHIX B CTpaHe(ax)
M3Y4aeMOTO SI3bIKA.

Tecr (2 cemectp)

. [Incpmo ObLTO HAaMUCaHO BUYEpa.

. Knury yxe npouuntaiy.

. TecT numyT ceiiyac?

. JomaiHee 3a/1aHue ellie He CIIeNaHo.

. Ux 6ynyT 00ydaTh aHTTIUHCKOMY SI3BIKY.
. CTaTpio MepeBe K MATH YacaMm.

. Bam nokazanu MHOTO KpacuBbIX KapTUH?
. YKUH BYepa HEe MPUTOTOBUIIH.

. Korna nanmmcanu nucemo?

10. Hamr oM ceityac peMOHTHUPYIOT.

OO ~NOoO Ol WwN -

KommynukatuBHas curyarus (2 cemectp)
Characterize parts of speech.

ITpaktuyeckoe 3amganue (2 cemectp)

Translate the text in writing.

Morphemes are the minimal units of words that have a meaning and cannot be subdivided
further. There are two main types: free and bound. Free morphemes can occur alone and bound
morphemes must occur with another morpheme. An example of a free morpheme is "bad", and an
example of a bound morpheme is "ly." It is bound because although it has meaning, it cannot stand
alone. It must be attached to another morpheme to produce a word.

Free morpheme: bad

Bound morpheme: -ly

Word: badly

When we talk about words, there are two groups: lexical (or content) and function (or
grammatical) words. Lexical words are called open class words and include nouns, verbs,
adjectives and adverbs. New words can regularly be added to this group. Function words, or closed
class words, are conjunctions, prepositions, articles and pronouns; and new words cannot be (or
are very rarely) added to this class.

Affixes are often the bound morpheme. This group includes prefixes, suffixes, infixes, and
circumfixes. Prefixes are added to the beginning of another morpheme, suffixes are added to the
end, infixes are inserted into other morphemes, and circumfixes are attached to another morpheme
at the beginning and end.

3 cemecTp. @opMa MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS — 3a4eT.
3auer mpeaycMaTpUBAeT TPOBEPKY YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBLHOU
komiteTeHIMM YK-4, a uMeHHO:



1) 3HaHUS HOPM M TPeOOBaHMH K YCTHOW W TIHMCHMEHHOM JEIOBOM KOMMYHHKAIUH,
IIPUHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMOIO S3bIKa U 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (rpaMMAaTHYECKUE,
JIEKCHUYECKHE) HEOOXOAMMBIX IS pealin3alliy JIeJI0BO KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOM M MTUCHbMEHHOU
(dhopMax Ha UHOCTPAHHOM SI3bBIK;

2) yMEHUI IPUMEHSITh HOPMBI M TPEOOBaHUs, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro si3bIKa,
MpU peAU3aldd YCTHOW M NMUCbMEHHOM JI€JIOBOM KOMMYHHMKAIMU W YMEHUW HCIIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA JUIS PeaTU3aliy JISJIOBOM KOMMYHHKAIIMK B YCTHOM M TUCBMEHHOH (hopmax
Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peanu3aldd YCTHOW W THCHBMEHHOW JEIOBOW KOMMYHHMKALIMU C YY4ETOM
COOITIOJICHHUS HOPM | TPeOOBaHUI, IPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

3aveT BKIIIOYAET CICAYIOUC 3alaHWs:

1) Tect Ha OILIEHKY 3HAHUS HOPM M TPeOOBAaHUI K YCTHON M THMCHMEHHOH JENOBOI
KOMMYHHMKAIIMHM, NPHUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro SI3blKa M 3HAHUS S3BIKOBBIX CpEICTB
(rpammaTHuecKue, JIEKCUYEeCKHe) HEOOXOOUMBIX Ul peaju3aluy JeT0BOM KOMMYHUKAllUU B
YCTHOM U MMUCbMEHHOM (popMax Ha HUHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) pebepupoBaHue, HANPABICHHOE HA OICHKY YMEHUH MPUMEHSATh HOPMBI U TPEOOBAHMUSI,
MPUHATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMOoro s3blKa, MPHU pealu3alii YCTHON M MHCbMEHHOU JeNoBOM
KOMMYHHKaIlUN U yMeHI/Iﬁ HCIIOJB30BaTh A3BIKOBBIC CPCACTBA JId pcaiu3alnun }IeHOBOﬁ
KOMMYHHMKAIIMHM B YCTHOW U MUCbMEHHOMN (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) 3amaHMe Ha TEPEBOJ C ICNBIO OICHKHM OIBITa peaju3alMi YCTHOW W MHUCHMEHHOMN
JIeIOBOI1 KOMMYHUKAIIUU C YYETOM COOJIIOJIEHUSI HOPM U TpeOOBaHMil, MPUHATHIX B CTpaHe(ax)
HU3Yy4acMoOro sA3bIKa.

Tecr (3 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) transated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c¢) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made c) Have ... made
6. You ... read and traslate the text.

a) has to b) have to c) must to

Pedepuposanue (3 cemectp)

Make a summary of the text.

Drama is a play in literature, and a playwright composes it. It portrays fictional or non-
fictional stories. To explain away certain events, characters, or stories, a drama is produced, using
dialogues or actions. It can be performed on stage, radio or on big screens as in films. Conflicts,
emotions and impressive characters are required to produce a high-quality drama. There are many
forms of drama but some of the most common are: comedy, tragedy, musical
drama and melodrama. Let us have a brief explanation of these types of drama.

Comedy is a type of drama, which is lighter in tone. Its purpose is to make the audience
laugh and amuse them. It has a happy ending. Very unusual circumstances are there coupled with
quick and witty remarks. People consider it as the most entertaining and fun form of drama and
literature. An example of a comedy drama is *The Comedy of Errors’ by William Shakespeare.
Tragedy is the type of drama that has a dark theme. It portrays suffering, pain, longing, and often
death. An example of a tragedy drama is ‘Romeo and Juliet’ by William Shakespeare.



A musical drama tells a story with dialogues, songs, music, and dance. These things convey the
emotions in the drama. An example of a musical drama is ‘A Star is Born’, which starred Lady
Gaga. Melodrama is a kind of drama that portrays exaggerated emotions like tension or excitement.
It arouses the same emotions in the audience and makes them indulged in it. The situation and the
dialogues are more important in a melodrama than action. An example of a melodrama
is “Still Life, Brief Encounter’ by Noel Coward.

[Tpaktuyeckoe 3amxanue (3 cemectp)
Translate the text in writing.

Modernism can be broadly defined as the multinational cultural movement that took hold
in the late 19th century and reached its empyrean on the eve of World War I. Turning away from
British poet Alfred Lord Tennyson’s elegiac mode and the habit of revelling in self-pity, there
was a shift to a kind of intellectual and complex poetry of John Donne, the “unified sensibility”
of metaphysical poets which had been remiss in English Literature since seventeenth century. In
the early 20th century, novelists such as Henry James and Virginia Woolf experimented with
shifts in time and narrative points of view. The most striking feature of 20th century English
literary history was the revolution of poetic taste and practice rejecting the view of poetry
proffered by Palgrave’s Golden Treasury, in favour of one which saw poetry become more
symbolist and cerebral.

T.S. Eliot who had just settled in England prior to the First World War (and would later
give up his American citizenship for a British residence) and Ezra Pound, the literary gadfly,
whose presence ruffled quite a few literary feathers in 1912, were the major proponents of
Modernism.

Kpurepun onieHuBaHHA 10 3a4eTy

«3aumeHo»: CTYAEHT JEMOHCTPHpPYET 3HAaHME HOPM U TpeOOBaHWM K YCTHOH H
MMCBMEHHOM 1eJIOBOM KOMMYHUKAllMU, MPHUHATHIE B CTpaHe(aX) M3yd4aeMOTo f3blKa U 3HAHHE
SI3BIKOBBIX CPEJICTB (rpaMMaTH4YEeCKue, JIEKCUYECKHe) HEOOXOAMMBIX JJISl pealu3aliil JIeI0BOM
KOMMYHHKAIMHU B YCTHOM U MUChbMEHHOMN (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYICHT JI€MOHCTPUPYET YMEHUS MNPUMEHSITb HOPMBI M TpeOOBAaHHWS, NPHUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro si3bIKa, IpU peaan3alui YCTHOW U MUCbMEHHOM J1eJI0BO KOMMYHHUKAIIUU
Y YMEHUH UCHOJIB30BaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA VI pealu3aliu eJI0BO KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOU
Y TUCBbMEHHOU (hopMax Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE;

CTYICHT pealu3yeT YCTHYI0 U NHCbMEHHYIO JEJOBOM KOMMYHUKALUU C Y4ETOM
coOroIeHHUs HOpM U TpeOOBaHMI, TPUHATHIX B CTpaHe(axX) U3y4aeMoro s3bIKa.

«He 3aumeHox»: CTYIACHT HEe JEMOHCTPHpYeT 3HAaHHE HOPM U TpeOOBaHUIl K yCTHOW U
IIUCbMEHHOM NeI0BOM KOMMYHHKALMU, MPUHATHIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro s3blka W 3HaHHE
S3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMAaTHYECKue, JEKCHUYECKUE) HEOOXOIUMBIX JJIs peau3aliu JeI0BO il
KOMMYHHKAIMM B YCTHOW U MUCbMEHHOH (opMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYIEHT HE JAEMOHCTPHpPYET YMEHHUs NPUMEHSITh HOPMBI M TpeOOBaHUS, MPUHATHIEC B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa, IPU peajin3alui YCTHOM M MUCbMEHHON JeI0BOM KOMMYHUKAIH
U YMEHUH UCIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA IS pEAIU3alMK JEJI0BOM KOMMYHHKAIIMK B YCTHON
Y TMCbMEHHOH (JOpMax Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTY/IEHT HE CIOCOOEH pealn30BaTh YCTHYIO M HMHCbMEHHYIO JIEIOBOM KOMMYHHUKAIUMH C
y4EeTOM COOJIIOICHUSI HOPM U TpeOOBAaHUM, IPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoTo sI3bIKa.

4 cemecTp. ®opMa NPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI — IK3AMEH.
DK3aMeH TMpeaycMaTpUBaeT MPOBEPKY YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBHOU
komiteTeHIMM YK-4, a uMeHHO:



1) 3HaHUS HOPM M TPEOOBAHMH K YCTHOW M THMCHMEHHOW JIENOBOM KOMMYHHKAIUH,
IIPUHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro S3bIKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CPEACTB (TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCHYECKHE) He0OXOAMMBIX JUIsl pealTu3aliiy JIeJIOBO KOMMYHHUKALIUU B YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(dhopMax Ha UHOCTPAHHOM SI3bBIK;

2) yMEHU IPUMEHSTh HOPMBI M TPEOOBaHUS, IPUHSATHIC B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro si3bIKa,
MpU peAU3alUi YCTHOW M TMHUCbMEHHOW JI€JIOBOM KOMMYHHUKAIlMM M YMEHMH HCIOJIb30BATh
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA JUISl PeaT3aliy JIeITOBOH KOMMYHHKAIIMK B YCTHON M IMCbMEHHOHN (hopmax
Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) omblTa peanu3aldy YCTHOW W THCHMEHHOW JEIOBOW KOMMYHHMKALIMU C YY4ETOM
COOIIIOJICHHUS HOPM | TPeOOBAaHUH, MPUHATHIX B CTPaHE(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

DK3aMeH BKJIIOYAET CIEAYIOIINE 3aJaHUS:

1) dTeHHe W MEepeBOJ] MHOS3BIYHOTO TEKCTa Ha MPO(ECCHOHATIBHYIO TeMY Ui OICHKH
3HAHMUSI HOPM M TpeOOBAHMUN K YCTHON M NMUCBMEHHOW NE€I0BOM KOMMYHHKAIMM, MPUHSTHIE B
CTpaHe(ax) M3ydaeMoro si3bIka W 3HAHUS S3BIKOBBIX CPEJCTB (TpaMMaTHYECKHUE, JIGKCHUYECKHUE)
HEOOXOIMMBIX Ul pealu3aliy JeJ0BOH KOMMYHMKAIlMM B YCTHOM M MUCBbMEHHOU (popmax Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIK;

2) pedeprpoBaHue TeKCTa Ha MPO(HECCHOHATBHYIO TEMATHKY;

3) coobrienne 1o mpodeccHoHaIbHOM TeMe U Oeceaa ¢ IpernojaBaTesieM Ul OICHKH
YpOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEJIOBOM KOMMYHHUKAllMM C Y4Y€TOM COOJIIOJIEHUSI HOPM U
TpeOOBaHUM, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

IIpumep 3a1aHKsl HA YTEHUE U NEPEBOJ HHOS3BIYHOI0 TEKCTA HA NP0} eCCHOHAIBLHYI0 TEMY
COMMUNICATIVE COMPETENCE
Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumep 3axaHus HA pepepUPOBAHHME TEKCTA HA NP0 ECCHOHAIBHYI0 TEMATHKY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.
The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to



draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumepHbIii cincok TeM A5 coodmennii (OPO)
Languages of the British Isles

Applied linguistics

Parts of speech

My research work

Essentials of poetry

Novel, drama and short stories

English literature of the 19" century

The age of Shakespeare

. Early and medieval literature

10. Aspects of language

11. Descriptive, historical and comparative linguistics
12. From the history of the English language

CoNooR~wWNE

Kpurepuu oneHuBaHus pe3yJbTaTOB 00y4eHUs

Oyenka Kpumepuu oyenusanus no sxzameny
Buicoxui OYEHKY «OMIIUYHOY 3ACIYHCUBACM cmy(?eHm, 0Cc8OUBWULL  3HAHUS,
yposenn <5 YMeHUs, KOMNemenyuu . meopemuseckuii mamepua be3 npobenos;
(omwuno) BbLINOTHUBUULL 8Ce 3A0AHUS, NPEOYCMOMPEHHbIE YYEOHbIM NIAHOM HA
8bICOKOM KAYeCcmeeHHOM — YPOBHe, npakmuyeckue — HAGLIKU
npoheccUOHAIbHO20 NPUMEHEHUS OC80CHHbIX 3HAHUU CHOPMUPOBAHDL.
Cpeonuil OYEHKY «XOPOULO» 3ACIYHCUBAEN CMYOEHM, NPAKMUYECKU NOJIHOCHbIO
VposeHb «4» 0CBOUBWULL  3HAHUSL, YMEHUs, KOMHEMeHYuu U Mmeopemuyeckull
(xopouto) mMamepuan, yueOHble 3a0aHUSI HE OYEHeHbl MAKCUMANbHbIM YUCTIOM
0an108, 8 0CHOBHOM CHOPMUPOBATL NPAKMUYECKUE HABBIKU.
Tlopozoswil OYEHKY «YO0BIeMBOPUMENLHOY 3ACLYHCUBACM CMYOEeHM, YACTUYHO C
Vpogenvb «3» npobenamu  0C60UBWIUL  3HAHUS,  VMEHUS, — KOMHemeHyuu U
(vOoenemseopume | meopemuyeckuili mamepuai, MHo2Uue YueOHble 3a0aunusi aubo He
JIbHO) BbINOTHUTL, TUOO OHU OYEHEHbL YUCLOM OANL08 OIUSKUM K MUHUMATLHOMY,
HEeKOmopble NPAKMUYecKue Hasblku He ChopMUpOBaHbi.
Munumanvuviti | OyeHKy — «HeY008IeMBOPUMENbHOY  3ACAYICUBAEm  CMYOeHm,  He
ypogens «2» 0CBOUBWULL  3HAHUSL, YMEHUs, KOMHEeMeHyuu U meopemusecKuil
(HeyOosnemeopu | mamepuan, yueOHvle 3a0aHUsL He BbINOTHUIL, NPAKMUYECKUe HABbIKU He
meibHO) cghopmuposatvi.

OLIeHOLIHLIC cpeacrtBa Uis HMHBAJIMAOB U JIMI C OTPAHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMU
340POBbA BLI6I/IpaIOTC$I C YUCTOM NX UHAUBUAYAJIbHBIX HCI/IXO(I)I/BI/I‘-ICCKI/IX 0COOCHHOCTEH.

— IIpu HeO6XO,Z[I/IMOCTI/I HWHBAJINAAM U JIMIlaM C OIr'PpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbS
MpeaAOCTABIIACTCA NOIIOJTHUTECIIBHOC BPEMS IJIsI IOATOTOBKU OTBETA HA 9K3dMCHE,

— IIpHU TPOBCACHUUN MTPOLUCAYPHI OLICHUBAHUA PC3YJILTATOB 06yquI/151 WHBAJIXWIO0B U JIHUII C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 3J0POBBA IMPEAYCMATPUBACTCA UCIIOJIB30BAHUEC TCXHUYCCKUX
CpeacCTB, HCOGXOI[I/IMBIX UM B CBA3U C X MHAUBUYAJIbHBIMUA OCO6CHHOCTSIMI/I;

— IIpu HeO6XO,Z[I/IMOCTI/I AJIA o6yqa10nmxc51 C OI'PAaHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMU 300POBbS
U HHBAJIMAOB Iponcaypa OLICHUBAHHUA PE3YJIIbTATOB O6y‘ICHI/I$I IO JUCHUIIIMHE MOXCT
MMPOBOAUTHCA B HCCKOJIBKO 3TAIlOB.



[Ipouenypa oueHMBaHUs PE3yIbTaTOB OOYyYEHHS WHBAIMIOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSl 110 JUCHMIUIMHE (MOMIYJIO) TPEAyCMaTpPUBAET MPEAOCTaBIICHUE
uHpopmanuu B (opmMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHUSAM HX 3J0POBbS WU BOCIPUSATHS
uHpOpMaIHH:

Jist U1 ¢ HApyIICHUSIMU 3PSHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe yBEeITHMUEHHBIM MpU(TOM,

— B (hopMe DIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyleHUs MM CIyXa:

— B TIe4aTHOU (opme,

— B OpMe PIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA.

JUiist U1y ¢ HapyIIEHUsIMU ONIOPHO-/IBUT'aTEIHHOTO ammapara:

— B IIe4aTHOU ¢opme,

— B JOpMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOYKET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTA
00yJaromumxcsl.

5. [lepeuenb y4yeOHOI JIuTEpPaTypbl, HH(POPMALMOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTHH

5.1. YueOHas qureparypa

Mengenesa, E. B. English for Philology Students = Anrnuiickuii si3bIK JUIsl CTYJI€HTOB-
¢dunosoros : yuebHoe mocobue : [16+] / E. B. Mensenesa, 1. B. CasenneBa ; KemepoBckuit
roCyJAapCTBEHHBIM yHHBEpCUTET. — KemepoBo : KeMepoBCKHiI TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
2017. - Yactp 1. — 196 c¢. — Pexum pocryma: mo moamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (aara ob6pamienus: 02.06.2025). — ISBN
978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1). — TekcT : 31€KTPOHHBIN.

I'punBansa, O. H. English for Philology Students = AHrnuiickuii sI3pIK 17151 CTY/I€HTOB-
¢uonoros : yueonoe nmocobdue : [16+] / O. H. I'punBaisn, E. B. Mensenera, 1. B. CaBenbea. —
Kemeposo : KeMepoBckuii rocynapctBeHHblid yaupepcutet, 2016. —Yacts 2. — 187 ¢. — Pexxum
nocryna: o noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nara
oOpamenus: 02.06.2025). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). —
TeKcT : ANEKTPOHHBIN.

5.2. Ilepuoauyeckas JuTeparypa
Hcnonp3oBaHue MEPUOANIECKOHN JTUTEPATYPHI HE MPEIYCMOTPEHO.

5.3. UHTepHeT-pecypchl, B TOM 4YHCJe COBpeMeHHbIe MpodeccnoHaabHbie 0a3bl
AAHHBIX U HH(POPMAIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI
DJICKTPOHHAs Ondmorexa Hay4mnoit 0n0JIMOTeKH Kyol'Y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web
DNEeKTPOHHBIN KaTanor
JIeKTPOHHO-0u0ImoTeuHbIe cuctembl (JBC)
OBC «YHuBepcuterckas 6ubmuoTeka onmaitay» http://www.biblioclub.ru/
IIpodeccuonaibHbie 6a3bl JAHHBIX POCCHIICKHTE
1. BupryanbHblii unTanabHbIi 3a51 Poccuiickoii rocyaapcetBernoi oubmorexu (PT'B) https://Idiss.rsl.ru/
2. HaronanbHast 35ieKTpoHHas oubmioreka https://rusneb.ru/
3. Hayunas anexrponnas oubmrorexa eLIBRARY.RU (HDB) http://www.elibrary.ru/
Ba3bl JaHHBIX OTKPBITOrO A0CTYIA
KubepJlennnka http://cyberleninka.ru/
Bba3b1 nannbix KyoI'yY
1. OtkpsiTas cpepa MOIyIIBHOTO qUHAMU4eckoro ooydenus Kyol'Y https://openedu.kubsu.ru/
2. baza yueOHbIX IUIaHOB, y4eOHO-METOJMUECKIX KOMIUIEKCOB, IMyOIuKauuii 1 KoH(epeHuni
http://infoneeds.kubsu.ru/
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3. DnexTpoHHsbIN apxuB nokymeHToB KyoI'VY http://docspace.kubsu.ru/

6.MeToanyeckue yKa3aHus 1J1sl 00y4aIOIIMXCS 110 OCBOEHU IO THCHMIIJIMHBI (MOLYJI51)
CamoctositenbHass pabora O0Oy4aromUXCS MO HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY  SIBJISIETCS
HEOTHEMJIEMON COCTABJISIOUICH Ipoliecca OCBOEHMS IPOrpaMMbl OOY4EHHUsST HMHOCTPaHHOMY
sa3bIKy. CaMocTosiTeNnbHast paboTa OXBATHIBACT BCE ACMIEKTHI M3YYCHHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKA U B
3HAYUTEIBHOM Mepe OIpeIeisieT Pe3yIbTaThl M KAYeCTBO OCBOCHUS TUCIUILTHHBI «ITHOCTpaHHBIN
sa3p1k».  CamocrosiTenbHass paboTa  sBISIETCS CPEACTBOM  OpraHM3allid M yIpPaBJICHUS
CaMOCTOSITEIIbHON JICITEITBHOCTH CTY/IEHTOB, KOTOpasi 00ECTIeYMBAETCS YMEHHEM OCYILECTBIISATh
TUTAHUPOBAHUE JAEATEIBHOCTH, WCKATh PEHICHHWE MpOoOJeMBbl WM BOMIPOCA, PAHOHAIBHO
OpraHu30BBIBATH CBOE pabouee BpEeMs U UCIIOJIB30BaTh HEOOXOAUMBIE ISl 3TOTO HHCTPYMEHTHI.
CamocrosiTenpbHas padoTa CTyJEHTa CIYKHT NOJYYEHUIO HOBBIX 3HAHWH, YIOPSIIOYECHUIO H
YIITYOJICHUIO UMEIOIINXCSI 3HAHUH, (POPMUPOBAHUIO MPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB U YMEHHI.
Henu 1 3agaun caMoCTOSATENBHOM pabOThl 00yUaIOIIUXCSI:
- 3aKperuieHue, YriyOJieHHe, paclliipeHrue W CHCTEMaTH3alus 3HAHWH, TTOy4eHHBIX BO
BpEMsI 3aHATUH;
- CaMOCTOSITETTLHOCTh OBJIA/ICHUS] HOBBIM YU4EOHBIM MaT€pPHAIIOM;
- opmMupoBaHUEe yMEHHI U HABBIKOB CAMOCTOSITEIFHOTO YMCTBEHHOTO TPY/Ia;
- OBJIaJICHHE PA3IMYHBIMU (POPMAMU B3aUMOKOHTPOJISI H CAMOKOHTPOJIS,
- pa3BUTHE CAMOCTOSATEIEHOCTH MBIIICHHUS;
- (hopmupoBaHuE YOSKICHHOCTH, BOJIEBBIX KAUeCTB, CIIOCOOHOCTH K CaMOOPraHU3aIluH,
TBOPYECTBY.
CamocTrodrenbHas paboTa BKIIOYaET cienyromue GopMbl paboT:
- IOATOTOBKA K TEKYLIEMY KOHTPOJIIO;
- IOATOTOBKA K JJA0OPAaTOPHBIM 3aHATHSM;
- MOATOTOBKA JOMAIIHEro 3a/laHusi, BKJIIOYas IOATOTOBKY COOOIIEHMH, IOKJIAJOB,
Mpe3eHTalM 1 T.11.;
- IpopaboTKa ¥ IOBTOPEHHE MaTepraia yaeOHUKOB M YU€OHBIX TTOCOOHIA;
- CaMOCTOSITENIbHOE N3yYEHHE TEM JUCLUIIIMHBL.
Pexomennanuu no 3¢dexTuBHON paboTe Haja OTAEIbHBIMH AaCIEKTaMU B PaMKax
IUCUUILUIMHBI «ITHOCTpaHHBIN A3BIK»
1. PaOoTa Hag TEXHUKOM YTEHUS
Texnuka ureHus: oOpa3yeT 3HAUMMBIM KPUTEPUH OLIEHKH CTENEHHU BIAJCHHS S3BIKOM,
[I03TOMY pa3yMHO pa0oTaTh HajJ HEW MOCTOSHHO U JOBOJUTH JO COBepIlIeHCTBa. [l 3Toro
PEKOMEH/yeTCs CHUCTEMaTHYeCKOE€ UYTEHME TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM  SI3bIKE  BCIYX,
[IPOCIYIIMBAaHUE M MPOCMOTP AyTEHTUYHBIX ayAMO- U BHUJIEOMATEpHANIOB, Y4acTHE B YCTHBIX
¢dopmax pabOThl Ha 3aHATUM U OOILIEHHE C HOCUTEISIMU s3blKa (HAmpuMmep, MOCPEACTBOM
HHTepHeT-pecypcoB).
2. Pabota ¢ TekcTom
IIpu paboTe ¢ TEeKCTOM ClleAyeT YUUThIBaTh, YTO CYILECTBYIOT pa3iMyHbIe BU/Ibl YTCHUS,
KOTOpPBIE ONPEEISIIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT LI€JIM YTE€HUs U MMOCTaBJIEHHBIX 3aj1ad. OmnpeeneHue
BU/JIa YTE€HUS MO3BOJIUT Haubosee 3 HeKTUBHO OPraHU30BaTh BpeMsl M pabOTy ¢ TEKCTOM. 3aaadei
O3HAKOMUTENBHOTO YTEHHUS SBIISETCS TMOHUMAaHHWE OCHOBHOHM JIMHUM COJEPXKaHHsS YUTAEMOTO
TEKCTa U CO3/IaHME KOMIUIEKCHBIX 00pa30B MpounTaHHOro. M3yyaromiee yTeHHe HalpaBiIeHO Ha
TOYHOE M T[IOJIHOE€ TOHMMAaHUE TPOYUTAHHOTO M €ro KpUTHYecKoe ocMbicieHune. OHo
IpearnoaraeT yMeHHe MOJb30BaThCs Pa3HBIMU CIOBAPSIMH (TOJIKOBBIMHU, CTPAaHOBEIYECKHUMH,
CJIOBapsIMU CMHOHHMMOB, ABYSI3bIYHBIMHU). DTOT BUJI YTEHUS OOBIYHO MCIOJB3yeTCs Mpu pabdoTte
Ha/Jl CTaTbIMU MO CHeUMalbHOCTU. PaboTas Hax TakUM TEKCTOM, CIIEAYyeT BIYMYHMBO U
BHUMATENBHO MPOYUTATh €r0, OTMeUasi HE3HAKOMbIE BaM CJIOBA, HAWTH WX 3HAUYEHUS B CIOBApe,
BbIOpATh 3HAYCHUE CJIOBA, MOXOJIAIIEE [0 KOHTEKCTY U BBIYUUTh €ro. 3aKOHUUB YTEHUE TEKCTa,
HYXHO IIPOBEPHUTH CBOE MOHUMAaHHME 10 BOTIPOCAM U JPYTUM 33J[aHUsM, KOTOPbIe HAXOAATCS MOCIIe
tekcTa. [IpocMoTpoBoe uTeHne — Oerynoe, BEIOOPOYHOE YTEHHE TEKCTa Mo Ojokam jajst Oojee


http://docspace.kubsu.ru/

0IPOOHOTO O3HAKOMJICHUS € €T0 IETaNsIMU U YacTsiMU. OHO HANpaBJIEHHO HA IPUHSTUE PELICHUS
0 €ro JajJbHEHIIEM UCIIOJIb30BAHNH, TO €CTh BBISICHEHHE 00J1acTH, K KOTOPO OTHOCUTCS JaHHbBIN
TEKCT, OCBEIAaeMOIl B HEM TEMAaTHKE, YCTAaHOBJIIEHHE Kpyra OCHOBHBIX BoOIpocoB. Hackoibko
IIOJIHO TIOHAT TEKCT IPHU MPOCMOTPOBOM UTEHUM OIPEAEISAETCS TEM, MOXKET JIU YHUTAIOUIUI
OTBETUTHh Ha BOTPOC, UHTEPECEH JIM €My TeKCT, KaKhe YacTH TeKCTa MOTYT OKa3aTbcs HauboJee
nHpopMaTUBHEIMH. [ToMCKOBOE UTEHNE PEIOIaraeT OBIaJCHIE YMEHUEM HaXOJUTh B TEKCTE T€
3JIEMEHTHI HH(POPMAIINHU, KOTOPHIE SBISIFOTCS 3HAYMMBIMHU IS BBITIOJTHEHUS TOW WJIM MHOH 3a71a4H,
U OpUEHTUPOBAHO, IMPEXKJE BCEro, Ha YTEHHE IPEecChl U CHEUUAIbHON JIUTEpaTyphl.
AHanuTHYECKOE YTEHHUE — 0oJiee CIOXKHBIA BHJl UYTEHUS, OPHUCHTHUPOBAHHBIA Ha TIIyOOKOE
pacKpbITHE COJIEPYKAHHsI TEKCTAa M €ro CTPYKTyphl. BHMMaHHWe NOJDKHO OBITH HAINpaBlIeHO Ha
JIeTaTbHOE BOCHPHUATHE TEKCTa C aHAINW30M SI3BIKOBOW (DOPMBI, KOTOPBIA MO3BOJSET OCO3HATH
CTPYKTYpHBbIE ~KOMIIOHEHTHl pE€4M, YCTAHaBIMBATh UX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKUE U
(YHKIIMOHAJIbHBIE COOTBETCTBUSI.

3. PaboTa ¢ nexcuveckum MatepraioM

Jnst 5b(HEeKTUBHOTO YCBOEHHMS JIEKCHMYECKOTO MaTepHalia M PaCIIMPEHUs] CIOBAPHOTO
3amaca IOJIE3HO MCIOJIb30BaTh  CJIEAYIOIIME  YINPAKHEHMS: COCTaBICHHE  HECIIOXKHBIX
MPEI0OKEHNH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE C MCIOJIb30BAHMEM HOBBIX CJIOB (YCTHO M MHCHMEHHO);
MMCbMEHHBIM TMEepeBOJ MPEIJIOKEHUN, COJEepXallUuX HOBbIE CJIOBA, HA HMHOCTPAHHBIN S3bBIK;
COCTaBJIEHUE HECIIOKHOTO CBSI3HOTO TEKCTa-CUTYAIlMH Ha OTPEJENIEHHYI0 TEMY C MAKCUMAaJIbHBIM
UCIOJIb30BAHMEM CJIOB, HM3YYEHHBIX B paMKax JaHHOW TEeMbl; COCTaBJIEHHME CIHCKa CJIOB M
CIIOBOCOYETAHHM 10 KaKON-1100 TeMe (TEKCTY), BBIMUChIBAHUE U3 CIIOBAPS JIGKCUYECKUX €MHHUII
B MX HaYaJIbHOU (hopme.

4. PabGoTa ¢ rpaMmMaTHYECKUMU (OpMaMH U KOHCTPYKIIUSMU

Jnst »bdekTUBHOTO  YCBOGHMsSI TpaMMaTHYecKod  (HOpPMBI WM KOHCTPYKIIUH
pEKOMEHAyeTCsl BHUMATEJIbHOE YTEHUE 3amucel, TaONuIl WK MpaBWil B yueOHUKE, U3YYCHUE U
aHaJIM3 MPUMEPOB U BBHINOJHEHUE YIPAXXHEHUI Ha KOHKPETHYIO TPaMMaTHYEeCKyI0 MOJIENb, T. €.
yIpaXXHEHUH, KOTOpbIe WUTIOCTPUPYET JaHHOE MpaBmiio. Heobxonumo oOpamiats BHUMaHUE Ha
ynoTpebaeHrue TrpaMMaTH4ecKod (QOpMbI WM KOHCTPYKIHH B OIpPENEICHHOM KOHTEKCTE,
HaXOJUTh NMPUMEPHl UX HCIOJB30BAaHUS B AyTEHTHUYHBIX MCTOYHMKAX W MaKCUMAJIbHO YacTo
MPUMEHAITh HU3Y4aeMyl0 MOJiedb IMPH MOCTPOCHHUH COOCTBEHHOTO YCTHOTO WJIM HMUCBMEHHOIO
BBICKA3bIBAHUSI.

B ocBoeHuu AMCHMIUIMHBI MHBAJIWIAMH U JIMLAMHU C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3I0POBBsI OOJIBIIIOE 3HAYEHWE HMEET HHIMBHAyalbHass ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTAIMH) —
JIOTIOTHUTEIHHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOr0 MaTepuaa.

WunuBuayanbHble KOHCYIbTAlMM 1O MPEIMETy SBISIOTCA BaXKHBIM  (DAaKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOIIUM MHJIMBUIyATH3AIIMN O0YUEHHUS U YCTAaHOBJICHUIO BOCIUTATENLHOTO KOHTAKTa
MEXAy IMpernojaBaTeieM M OO0yJarolUMCS WHBAIMIOM WIA JIMIOM C OTpPaHUYEHHBIMU
BO3MOHOCTSIMU 3/I0POBBSL.

7. MaTepuajbHO-TeXHHYeCKOe o0ecnieyeHne no AUCuuIInHe (MoIyJIio0)

HauMmeHoBaHUE CrIEUAIIBHBIX OCHAILEHHOCTH CIIELUAIBHBIX INepedueHb TUIIEH3HOHHOTO
THOMEIIEHUN MOMEIIEHUHN MIPOTrPaMMHOT0 00ECTICUECHHS
VueOHbIE ayIUTOPHN st | MeGenb: yueOHas Mebenb Microsoft Windows, Microsoft
TIPOBEICHUS 3aHATHH | TeXHUYECKHE CPENCTBA OO yIEHHS: Office Professional Plus

CEMHHAPCKOT0 THIA, TPYMIIOBBIX M | 3KpaH, IPOEKTOP, KOMIIBIOTEP
WHIMBUIYAIBHBIX  KOHCYJbTalmi, | OOopynoBaHue:

TEKYIIEro KOHTPOJIS "

MIPOMEXYTOUHOM aTTeCTaluu

VueOHbIE AyIUTOPHH s | MeGenb: yueOHas Mebernb Microsoft Windows, Microsoft
NpOBeNeHNs 1abopaTopHbIX padoT. | TexHHWYecKue cpeacTBa O0yUCHUSL: Office Professional Plus

JKpaH, MPOEKTOP, KOMITHIOTEP
Ob6opynoBaHwue:




Jns  camocToATeNbHOW  paboThl  OOYdYaloOUmIMXCS  HPEAYCMOTPEHBI  TOMEIICHHS,
YKOMIUIEKTOBAaHHBIE CIEIHATN3UPOBAHHON MeOebi0, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOH C
BO3MOJKHOCTBIO MOJKIIIOUEHUS! K ceTu «MHTepHeT» M o0ecreyeHneM JI0CTyIa B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OPMAMOHHO-00pa30BaTEILHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

HaumenoBanue moMereHuii st OcCHalIeHHOCTh OMEIICHHU st I[TepeyeHb JMIIEH3UOHHOTO
CaMOCTOSITETILHON PabOTHI CaMOCTOSITENILHON PabOThI MPOrpaMMHOT0 00eCIIeYeHUs
00yJarOIIHXCSI 00yJarOIIIXCSI
[omereHne i caMOCTOSATENbHOM | Mebenb: yueOHas Mebesb Microsoft  Windows,  Microsoft
pabotsl o0yvatonuxcs (untanphbii | Kommiekr — cnenuanmsuposannoi | Office Professional Plus
3as1 HaygHoii OMOITHOTEKH) MeOeH: KOMITBIOTEPHBIC CTOJBI
O06opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHHKa C TIOJKIIOYCHHEM K
nH(OpMaLMOHHO-
KOMMYHHKAI[MOHHOM ceTn

«HTepHEeT» W JOCTYyIOM B
JJICKTPOHHYI0  WH(OPMAIMOHHO-
00pa30BaTEIHLHYIO cpeny
00pa3oBaTEIbHONM  OpraHH3allvy,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopynoBanue, oOOecreunBaloIIee
JIOCTYII K CeTH WHTEPHET
(mpoBoHOE coeMHEeHUEe u
0OecrpoBOHOE  COEMHEHUE IO
texuonorun Wi-Fi)
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